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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samiing og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befoigen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
TARKEITA TIETOJA!
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kéyttéohjeita tarkasti ja séilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE!
Przed uzyciem produktu naleZy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.
DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potieby.
FONTOS INFORMACIO!
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa be a benne
foglaltakat.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvulidig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handieiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dbsiedne dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouZzitie v
buddcnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES!
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-fe pour toute
consultation ultérieure.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montazo/uporabo izdeika pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservario per una successiva consuitazione.
INFORMACION IMPORTANTE!
Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones de!/ manual y conservarlo para futuras
consultas.
VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZijivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompietan prirucnik pre nego sto poc¢nete da skiapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.
BAXKJ/INBA IH®OPMALISA!
YBaxxHO npoy4nTaiite BeCb MoCiOHUK, nepLu Hix 36upatn Ta/4yn BUKOPUCTOBYBATH Lieki NpoAYKT. BukoHakTe BCi iHCTpYKUil LibOro nocibHuka Ta 36epexitb ioro Ans
0A&/1bLIOrO0 BUKOPUCTAHHSI.
INFORMATII IMPORTANTE!
Cititi cu atentie intregu! manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manua/ si pastrati-f pentru
consultare ulterioara.
BA)XHA NH®OPMALINA!
Mons, npoyeTeTe Ls/I0TO PLKOBOACTBO BHUMATENIHO, MPEAN Aa 3arOYHETe Aa CraobsBaTe u/uam usrnonssarte T03u npoAyKT. Cneasaiite CTPUKTHO pbKOBOACTBOTO U IO
nasete 3a 6vAeLym CripaBKy.
SHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!
A1aBAoTe NpoUeKTIKA 0AOKANPO To gyxeipidio Mpiv and Tn ouvapoAdynon n/kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOOEKTIKA TiIG 0dnYIEG TOU Eyxeipidiou Kai
KpaTroTe Ti¢ yid EAAOVTIKI) avapopd.
INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
BA)KHASI UH®OPMALINSA!
BHUMATENIbHO M MOIHOCTBIO MPOYMTalTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C6OPKE UM UCMOb30BaHUIO 3TOro usgenus. Cneayite BceM MHCTPYKLMSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha byAayuiee A/ CpaBKy.
ONEMLI BILGILER!
Bu urtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan 6nce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere sakiayin.
BEEFR!
LHFER/ BAE A= 0 2 i IE B2 T BRI E F A, (REFHHEHEZ%.
ldogo wlsliyl AR
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbeil samles p8 et bigdt underiag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélléd alustalla, esimerkiksi maton paéa/la.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predisio Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podkiade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensambiario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO MoAPANUH!
LLjo6 yHUKHY TV oApsinuH, Ui Mebai cig 36upaty Ha M'SKiki MoBepxHi, HanpuKAaa, Ha Kuimmi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYIMNPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a ga n3berHete HagpackBaHe, Tasu meben Tps6sa Aa 6bae crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT — HarnpuMep KUimM.
IMPOEIAOINOIHZH 'TA THN AMO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv anopuyr) yparoouviwv, To EMnAo 6a npénei va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, onws yia napadeiyua navw o€ va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYINPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIMUH!
Bo n3bexaHne HaHeCeHus LaparnuH, c6opKy 3Tok mebesnn HeobXoanMMO BbIMOJIHATL Ha MArKoKi MOBEPXHOCTHU, HarnpuMep Ha KoBpe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.
BiFIE !
K TR FI TR, NAEHEESF IR I T A%
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
Fo6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att
sdkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsiéngd.
TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kéayttéikdnséa ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uZytkowania produktu.
DULEZITE!
U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dijezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byia zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahii po dvoch tyzdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT!
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da
bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabiinost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilitd durante tutta
la durata del prodotto.
IMPORTANTE!
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util de/ producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBArA!
Maiite Ha yBa3si, SIKLO y NpoLeci MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYHOTLCS MBUHTU BYAb-SKOro TUry, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHYTU Yepes 2 TUXKHI Mic/isi MOHTaxy, a noTiM
KOXHI 3 micsiyi. Lje HeobxigHo A/ TOro, wob 3abe3rneyntn HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HMOro C/1yxou.
IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie strédnse din nou la 2 saptdméni dupa montare si, apoi, o data la 3 Juni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a Jungul duratei de viatd a produsului.
BA)KHO!
BaxHO e BCEKU MPOAYKT, KOITO € cr/iobeH C rnoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bae 3aTerHar 2 ceaAMuum cnes crriobsBaHeTo, U BEAHbX Ha BCEKM 3 Mecela, 3a 4a ce
rapaHTupa CTabuIHOCT MPe3 LsSI0TO BpeME Ha MU3I10/13BaHe Ha MpoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ria kaBe npoidv nou auvapuoAoyeitar e BIGeG eivar onuavTiko autég va Eavaopiyyovrai 2 €BO0UAOEG UETA TN CUVAPHOAOYNON Kai Lia popd KABE 3 unveg, yia mn
diaopdAion TnG oTaBepoTnTag o€ 0An Tn didpkeia {wNg ToU MpoiovTog.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
BAXXHO!
B nt060m usaennu, cobpaHHOM C UCMO0/Ib30BaHNEM BUHTOB /10600 Tmna, Heobxoanmo Yepes 2 Hegesnm nocie cOopKku 1 B AasbHENLLIEM KaxXable 3 Mecsiya rnoATsruBath
BUHTbI, YTO6bI 06ECMeYnTb NPOYHOCTH U3AENNSI B TEYEHME CPOKa SKCMlyaTaumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapitan her tirli iriin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca (rtin istikrarinin saglanmasi
igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimas: énem arz eder.
HEER!
T T IR AT 0 =ik, UAELHAE 2 RGBT, AR 3 NHENITE IR, LR 5 5B 4550 R8
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig kiud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren kiud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmitte/ verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren kiut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedei. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywacé wytqacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek. Vytiete dosucha Cistym hadrikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitdszert hasznaljon. Tordlje szarazra tiszta ruhdval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili biagi deterdzent. Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno puiito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent. Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!
Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Prebrisite suvom, &istom krpom.
3ArAJIbHA THCTPYKUISA A4J11 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX!
lpoTupasite 3a 4OMOMOrolo BOJI0roi raH4yipku. BukopucrtoBy#iTe Boay abo ciabkuii po34uH MUIOHOro 3acoby. BUTUPAKTE YMCTOI raHqipKoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLYA UHCTPYKLINSI 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN!
U36bplueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3rnon3Baiite caMmo Boga wau 1eK noyncrealy npenapar. [loacylwere ¢ yucra Kbpra.
FENIKEZ OAHIIEZ 1A EINIMNAA!
SkounideTe pe €va uypo navi. XpnomonoseiTe HOVO VEPO i €va nmo anoppunavTike. STEYVWVETE Ue Eva kabapo navi.
INFORMAC&ES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
OBLUYNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJTN!
OyucTUTEe U3[ENNE YUCTOM BIAXKHON TKaHbto. VICroNb3yiTe MArKoAeHCTBYoLee MOKLEe CPEACTBO. BbiTpuTe AOCYXa YNCTOM TPSITKOM.
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizieyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayn.
FRRE—ARVEH!
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Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Ceisius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmeaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendors eller tildaekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmobein und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihien, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regeimessig og for lagring.

Oppbevar produktet tiidekket eifer p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs n8r temperaturen er under 5 grader Celsius elier ndr vaerforhoidene krever det.
Férvaring av triddgdrdsmébler och trddgdrdsvaror.

Det bédsta séttet att féridnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8liandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentda puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sddnnbllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun ldmpdtila on alle 5°C tai kun séd&olot sité vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu fub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zplsob, jakym prodiouZite Zivotnost svych vyrobki pro zahradu, je pravideiné ¢isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti bitorok és kerti termékek taroldsa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldst megel/6z6en, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivis, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te veriengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravideiné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chiadnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
meétéorologiques 'exigent.

Skladiscéenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hiadnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skiadistenja.

Proizvod cuvajte na hiadnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare /a vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.

Riporre ['articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerio all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
/e condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiario de forma habitual y antes de guardario.

Guarda el articufo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas o requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBux Me6/1iB Ta TOBapiB ANns caay.

Havikpawmii crnocié npoAoBX 1T TepMiH BUKOPUCTaHHS BaluMX CafoBux MebniB — perysisipHo YncTutu ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasite ix y Mpoxosn04HOMY, CyXoMy Ta MpoBIiTPIOBaHOMY MiCLi B 3@KpUTOMY MPUMILLEHHI abo y 4YOXx/i, KO TeMnepaTtypa Hux4e 5 rpaaycis 3a Llensciem abo siKiyo
LbOro BUMararoTb noroAHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un Joc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXxp Ha rp K1 Me6enin n rpagnHCKN apTUKY/IN.

Haii-406pusT HaYmH Aa yABIKATE XMBOTa Ha rPaaNHCKUTE CU apTUKY/I € Aa v MoYmcTBaTe PeAOBHO M Npean Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBaliTe apTuKy/IMTe Ha X/1adHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WM v MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpagyca no Lensusi wam Korato
arMocgepHUTE yCoBUs ro N3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninA®v KAMNOU Kar npoiovrwv Kirnou.
O KaAUTEPOG TPOIoG yia va enekTeIVETE TN {wn EVOG NPoioVTOG KNnou oag givai va 1o KaBapifeTe TAKTIKA Kai npiv To anobnkeUoETE.
AMoBnKeUaTe TO NPoioV e £va dpooepo, ENpo Kai agpifOEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} UE IEPOG KAAUMUEVD, OTav n Bepuokpaaia eivai katw ano 5 Babuoug KeAaiou n
OTav of KAIPIKEG GUVONKEG TO EMITPENOUV.
Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.
A meihor forma de prolongar a vida 4til do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
XpaHeHune capoBoii me6enin u cafoBbIX U3AeNni.
Jly4qwwmm crnoco6om rnpoaneHns Cpoka C1yx6bl Balumx CaA0BbIX U3AENIi SIBIAETCS MX PEryJ/IsipHas O4YNCTKa rnepes XpaHeHnemM.
XpaHute usaenus B npoxnagHoOM, CyXOM 1 MPOBETPUBAEMOM IOMELLEHUN UN B Yexsie, eCam TeMnepatypa Huxe 5 rpaaycos Llenscusi uim 3Toro TpebyoT norogHsle
ycnoBus.
Bahge mobilyalari ve bahge iiriinierinin depolanmasi.
Bahge Uriinlerinizin 6mriini uzatmanin en iyi yolu, dlizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temiziemektir.
Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicakhdin 5 derece altinda oldudu gibi durumiarda istii kapaii bir sekilde sakiayin.
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